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Mikor a 'Cheechako' {fcöld) 
Alaskába megérkezett. az arany
mezőkhöz még nem ért el. 

A kikötőből még kétszáz-egy
néhány mértföldnyi ut választot
ta el őket a 'Glory Hole-tól, és 

. utak oda nem vittek. 
Az ut egy kis részét megtehet

ték kocsin vagy lóháton, egy 
nagyobb részét kutyák álfal hú
zott szánkókon, de az ut legrövi
debb és legkeservesebb részét 
bizony gyalog kellett megtenni. 

A Chinook és a Chilkoot jeges 
bérceire sem szekéren sem ló
háton nem lehetett feljutni, azt 

- 'mush'-olni kellett a szegény 
cheechakonak. (Mush-nak neve
zik a kutyafogatot, ott tehát a 

?:. szó szoros értelmében kutyagolni 
kellett a reményteljes prospec-
tornak.) 

Az ut első részét a Chilkoot 
- tövéig szekéren vagy lóháton 

lehetett megjárni, de ez koránt-.,C 9 
í sem jelentette, hogy utak voltak 

akkoriban Alaskában. 
Hegyen-völgy ön, foly ón-gáz

lón kellett nekik átvágni és nem 
volt elég baj a számukra, hogy 
a természet ezer akadályt állí
tott az utjukba, hanem azokat.ők 
maguk is fokozták. 

'Stampede* (rohanás, tolongás, 
tülekedés) volt az aranyásók me
nete és aki birta marta. 

Leírásokból, levelekből egvköri 
följegyzésekből olvassuk, hogy 
hányszor verekedtek össze útköz
ben, hogy hányszor lőttek le egy-
egy prospectort, akinek jobb lo 
vai voltak, tehát előbbre tüleke
dett és hogy hány ember szekere 
elől lopták el a lovakat útközben, 
ott hagyva a szerencsétlen fló-
tást a havas menőkön, a farkasok 
martalékául. 

Aki magában vágrrtt neki ax 
útnak, vagy akik kisebb társaság
ban haladtak, azokra esetleg rá
törtek a rablóbandák, amelyek 
akkor már szervezetten operáltak 
a vidéken. 

Törvényes rend nem volt még. 
a hatóságok karja nem nyúlt el 
odáig, de a rablók és a haramiák 
már szervezkedtek, hogy a felvi
rágzó "vigilant committeekM-kal 
felvehessék a küzdelmet. 

Sokan ismerik James Jesse hír
hedt haramiavezér kalandfait. 
Billi-the-Kid-et leginkább a mo
zik révén ismerték meg, de nincs 
ilyen népszerű formában megörö
kítve 'Sopay Smith'-nek az alakja, 

; aki pedig egy időben négyszáz 
desperádóval operált a Chilkoot 
lábainál. 

Az ut nehézségei, az egyre 
vakmerőbbé váló haramiák fosz
togatásai és a jégmezők farkasai. 

•, de még maguk a stampederek fé-
, kezhetetlen mohósága is arfra 

kényszeritette őket,hogy nagyobb 
karavánokba szervezkedjenek, 
mielőtt a vérrel öntözött útnak 
neki vágtak. 

A karavánok szervezésénél az-
| tán megnyilatkozott a vad nyu-

gatot járt régi prospektorok ta-
pasztalata és az amerikaiak szer

it - , vezkedési mániája, 
k Csapatkapitányokat választot-
|J.j •< tak és azokra bízták a parancs-

nokságot és az utirend beosztá-
| ̂ ^ sát. 

s# ' Csakhogy a gyülevész népség 
^ „nem tudott két napig egyfolytá-

ban nyugodtan maradni és külö-
C nősen nem tudott akkor, ha a 

kapitány erőskezű és becsületes 

Is 
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c 
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ember volt. Ha nem tűrte a tá
borában a sipistákat, #. tolva
jokat és a lókötőket 

Mert akkor csakhamar fellá
zadt ellene a csapata és a má
sodik estén már gyűléseztek, 

m kMpkinyt válasszanak a 
kararán étére. 

Azps is gyakran összevesztek, 
gyorsan baladja-

és fia a jslpstáftjr ckkdátás-

sal akarta •őket vezényelni,, a 
türelmetlenebb elemek nem hall
gattak a jó szóra, ők attól tar
tottak, hogy akik előttük érkez
nek, azok Alaska minden ara
nyát kiássák, mire ők elérkeznek 
az igéret uj földjére. 

Száz viszontagságban volt hát 
részük, mire két hetes vergődés 
után a Chilkoot és a Chinook 
hegycsoport lábaihoz megérkez
tek, és egykori feljegyzésekből 
azt látjuk, hogy már oda is 
erősen megtizedelve jutottak el. 

Az igazi megpróbáltatás ott 
várt rájuk. , 

A Chilkootot nem lehetett csak 
gyalogszerrel megmászni. 

Áruszállításra nem ts ezt az 
utat használták. 

Az északra szállított épület 
anvagot, élelmiszert, pezsgőt, 
zongorát, pálinkát és az aranyásó 
campek egyébb szükségleteit és 
kellékeit nagyrészt a Yukon fo
lyón vitték, de manaranyásók erre 
nem vártak. . •-

ök a hegyeket mászták meg. 
hogy hetekkel előbb jussanak 
Eldorádó határába. 

E^y-egv cheechakonak leg
alább négyszáz fontnyi ruháza
tot és felszerelést kellett vin
ni#* masrával. de aki igazán fel 
volt szerelve, annak hatszáz, fon* 
tot tett ki a csomagja. 

Ezt a négvszáztól-hatszáz font-
nvi súlyt háton és vállon kel
lett felvinni a hegv csúcsokra, 
ahová teher nélkül is elég lett 
volna felmászni. 

Véget is ért a"-witekedé«Vv& 
a veszekedés a hegy Mbánál kö
zöttük. 

A terheket szépen lerakták, és 
dehogy akarta valaki az ottha-
evott terhek egy részét ellopni, 
örült mindenki, ha a saját pa-
cuhájából elhagyhatott valameny-
nvit, nemhogy a másét akarta 
volna a hegy tetejére felvinni. 

Az utat darabokban tették 
meg. 

Lerakták a terhet és harminc 
negyven fontot előre vittek vagy 
kétszáz lábnyira és a többiért 
szépen visszamentek. 

Mikor az összes teher, az egész 
rakomány egy csomóban volt. 
akkor kezdték, az egészet élői
ről. 

A Chilkoot első csúcsa fíárom-
ezerötszáz láb magas volt, be
osztották hát az egész kapasz-: 
kodót vagy tizenöt részletre. 

Véres kezekkel, kisebesedett 
vállakkal és hátakkal, félig ájul
tan vonszolták fel magukat a 
hegy csúcsára, hogy aztán uira 
lefelé induljanak és ezt a tor
turát négyszer kellett megten
niük, mig a hegyeket maguk mö
gött hagyták a modern kálvária 
jéggel boritott útjában. 

A gyöngébbek természetesen 
nem bírták a dolgot, és akinek 
volt erősebb hozzátartozójuk, 
vagy kenyeres cimborájuk, azok 
szerencsések voltak, mert azok
tól a terhek egy részét az érő-
sebbek átvették. 

Sokan útközben eldobálták a 
felszereléseik egy nagy részét és 
ugy mentek tovább, hogy élel
miszer is alig volt nekik $z ut 
hátralevő részében. 

Sokan maguk sem tudtak 
hegyek tetejére felkúszni csomag 
nélkül, mikor már az első shif-
tákban a nehéz terhek alatt ki
merültek és csak az Isten lenne 
a megmondhatója, hogy hányan 
pusztultak el, hányan fagytak 
meg a Chinook meg a Chilkoot 
bércein. 

Voltak nagyszerű, áldozatkész 
emberek, akik a gyöngébbeket 
segítették, de nem szabad elfe
lejtenünk, hogy az egész ut egy 
megkábult, megvadult tömeg 
stampede-je volt, és mindenki si 
etett, hogy gazdag "claim"-et 
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foglaljon le magának. 
Aki túlságosan jószivüsködött, 

aki sok időt fordított arra, hogy 
a gyöngébbeket segítse, az egy
szerre azon vette észre magát, 
hogy a többiek otthagyták. 

És akik elmaradtak, azoknak 
nemcsak arra volt meg minden 
kilátásuk, hogy á farkasok mar-
talékjára maradnak, hanem azt is, 
látniuk kellett, hogy ezren meg 
ezren előzik meg őket az arany
mezőn, ahol nekik talán már 
semmi nem marad az aranyból. 

A stampede közönsége nem 
állt csupa erős és egészséges em
berekből. 

Az ut odáig tartó része meg-
viseft már mindenkit, és sok volt 
az elgyöngült és beteg ember, 
akik a tüdőbaj és egyéb beteg
ség csiráját már a hajó födél
zetén szívták magukba. 

Sok volt az idős prospektor. 
akik a hegymászást nem birták. 
sok volt a fiatal suhancz, akik 
valamikor olvastak a hell-roar-
ing 49-esekről, ahogy azok bö
lényekre vadásztak, .és' hasonló 
kalandokat remélve az iskola pa
dokról szöktek Alaskába. 

Sok volt a nő, akik részben 
felejteni, részben uj életet kez
deni mentek északnak. — 

Lindbloom, az első ember, akt 
igazán nagy vagyont kapart ki 
A táskából, azt irja, hogy a 
stampede közönségének legfel
jebb a harmadrésze volt elég erős 
és egészséges hozzá, hogy a ne
héz útra vállalkozzék, a többi
nek semmi helye nem volt Alas
kában. . ,  ̂ é _ 't 

De azr arany varázslatos ígé
rete húzta-vonzotta valamennyit 
és hiába írtak a "States"-ekben 
az újságok a jéghegyekről, a far
kasokról, a medvékről, az elvi
selhetetlen hidegről, a megmász-
hatatlan bércekről. Egyre töb
ben mentek, különösen mikor az 
első részegre gazdagodott arany
ásók Seattle tivornyázó kikötő
jében megjelentek. 

Mert Seattle természetesen 
hangos volt a tivornyától. 

Egy intelligensebb aranyásó 
ezeket irta a tivornyáról: 

"Seattle vörös kendőt kötött 
a fejére, a kezét a csípőire rak
ta és danolva, táncolva csapott 
fel minden amerikai városok 
hangos szajhájának. 

"Festett arccal állt az Alasr 
érkező hajók elé és a 

farát trágáran riszálva a száját 
csókra, a keblét ölelésre nyúj
totta, miközben a részeg arany* 
ásókat a kezével kirabolta. 

"Szólt a zongora, daloltak 
a lányok, rikácsoltak a részeg 
aranyásók, minden nap a ti 
vornya pogány ünnepe volt a 
városban." 
Ki csodálhatja, hogy ott nem 

volt szó a Chinookról, hogy ott 
nem számoltak be azokról a 
szerencsétlen áldozatokról, ..akik 
hegyoldalról bénultra fagyva le
fordultak. 

Miközben az aranyláztól űzött 
emberek ezrei véres kezekkel és 
kisebbzett vállakkal kúsztak né
mán a hegycsúcs felé, Seattle 
viz-frontja az aranyra éhes tö
megek uj ezreit sorozta és küldte 
Alaska hideg poklának. 

Akik az utjukba esö hegyeket 
megkuszták, azok még csak fél
úton voltak a Tanana-bottomig, 
és azok még csak kóstolót kaptak 
a jéggel vert Golgotha vérrel 
öntözött útjából... ' " * ; ?. 

HA EGYLETÉNEK 
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meghívóra, levélpapírra, borí
tékra, báli belépti jegyekre, 
lunch tieketekre, vagy egyéb 
szép kivitelű nyomtatványokra 
volna szüksége, ajánlja lapunk 
modemül felszerelt nyomdáját 

Érdemes az uj elnök beiktató 
beszédét elolvasni. 

Érdemes azt még egyszer el
olvasni. 

És elolvasás után érdemes len
ne berámázni, hogy örök tila
lom-fa legyen ennek a nemzet
nek a számára. Hogy örökké em
lékeztessen benünket elnökünk 
szava a jelenlegi igazságra. 

Azt mondta Roosevelt a beik
tatási, beszédében, hogy "az em
beriség javainak a kicserélésének 
az uralkodói (a bankárok és ke
reskedők) a saját tehetetlensé
gükben és makacsságukban meg
bénultak. Elismerték a tehetet
lenségeiket és lemondtak." (Az 
uralomról.) 

Más helyen ezt mondja a ban
károkról: "A pénzváltók és kal
márok glszöktek a mi civilizáci
ónk magas trónusáról. Most a 
templomokat visszaadhatjuk az 
igazságnak." ~-

Igaz szó valamennyi. 
Az "ipar kapitányai," a keres-

delem hercegei, a pénz fejedel
mei, akik kétszáz éve ugatták, 
hogy a kormány ne avatkozzék 
az üzletbe, mert azt ők jobban 
tudják intézni, most tehetetlen
nek bizonyultak, a tehetetlensé
güket beismerték, és mikor a 
kormánynál kunyoráltak, hogy 
mentse meg őket, az uralomról 
lemondtak. Önként lemondtak, 
nem is kellett őket forradalom
nak verni ki a helyükről. Viny-
nyogva könyörögtek a kormány
nál, hogy vegye az üzlet meg
akadt gyeplőjét a kezébe. 

A pénzváltók, az enyveskezü 
bankárok elfutottak, és a tör
vényhozókra, a lenézett, a le-
mosolygott, a "leserapolt" tör
vényhozókra bizták, hogy rendet 
csináljanak a pénz összedűlt 
templomaiban. 

Érdemes lesz ezeket megje
gyezni. 

És ahogy a régi, jámbor zsi
dók imádkozták, jó lenne ezt 
minden polgárnak az ajtója szé-, 

lére szegezni, jó lenne homlok* 
díszül a fejére tűzni, és jó lenne 
á szive felé szegezni. 

Hogy emlékezzék és hogy ne 
felejtsen. 

Mert bizonyos, hogy a keres
kedelem elfutott fejedelmei visz-
szajönnek, visszasompolyognak, a 
ahogy Európa elkergetett ural
kodói vissza kívánkoznak a trón
jaikra. Ahogy a gyáván elfutott 
Vilmos császár visszakívánkozik 
a trónjára. 

És ennek ü országnak van 
olyan ostoba, lesz olyan ostoba 
polgársága, hogy az iparkirályok 
és pénzfejedelmek zalán-futását 
elfelejti és újra felengedi őket a 
templomok trónusaira, újra visz-
sza engedi a kezükbe az uralmat. 

Mert a nép könnyen felejt, és 
elfelejtené az uralkodó osztály 
lemondását és futását még akkor 
is, ha a fejére tűzné' az elnök 
szavait homlokdíszül, ha kisze
gezné azt az ajtaja félfájára, és 
ha oda tűzné azt a szive fölé. 

Ha pedig mindezt nem teszi 
meg, akkor hogyne felejtené el, 
ami most történik, hogy ne felej
tené el a nagyurak "lemondá
sát és futását." v;r ~ 

Százat egy elfell; hogy egy
két éven belül újra a Morga-
nok fognak minden gyárban ural
kodni, hogy újra a seligmanok 
küldik az amerikai katonákat há
borúkba és még egyszer a mit-
chellek fogják a nép pénzét ke
zelni. 

Ha azonban ez így történik, 
akkor lesz belőle egy tanulság. 

Hogy t.' i. az elfutott uralko
dókat nem szabad életben hagy
ni, hogy azokat örökre el kell 
távolítani az emberiség testéről. 
Mert kilenc életük van, mint a 
macskáknak, és amíg élnek, min
dig veszedelmet képezaek a nép
jólét számára. _ í 

Polgárok, emlékezzünk az el
nök beiktató beszédére. 

ÜNNEPÉLYESEN HIRDET
TÉK KI A 8ZENTÉVET-MEG-

NY1TÓ PÁPAI BULLÁT. 

* 

Nagy ünnepélyességgel hirdet
ték ki a Szent Péter templom
ban XI. Pius pápának a rend
kívül Szent évet megnyitó bul
láját. A pápa felhatalmazást 
adott a papságnak, hogy nyil
vánosságra hozza a bulla tartal
mát A szertartás az előirás sze
rint egyszerű és rövid ugyan, de 
ünnepélyessé tette az a nagy 
néptömeg, amely a városból és 
környékből az első kihirdetés he
lyére, a Szent Péter templomba 
gyülekezett. 

Sok ezer ember volt együtt a 
templom külső udvarán, a hagyo
mányos szertartás helyén, ami
kor megkondultak a Szent Pé-
ter-templom harangjai s nyom
ban utánuk Róma minden temp
lomában megszólaltak a haran
gok. 

Negyedórán át .zúgott Róma 
valamennyi harangja s a szer
tartás végén a papság és a hiva
talos személyek a hagyományok
hoz híven díszes menetben a 
Szentségek kápolnájábá vonultak 
s a főoltár előtt csendes inaát 
mondtak. *• ' 

A "Quod miper* kezdetül bul
la a többi között azt mondja, 
hogy azt akarja ,hogy az embe
rek emelkedjenek fel lelkükkel 
a mai szomorú időkből azokhoz a 
reményekhez, amelyekre Jézus 
Krisztus minket méltókká tett 
a maga áldozatával és végtelen 
kegyességének szétárasztásával. 

A bulla emelkedett hangon azt 
kívánja, hogy "a Szent Év hozza 
meg a lelkek békéjét, az Egy
ház szabadságát, amely minde
nütt megilleti, a népeknek az 
egyetértést és az igazi boldogu
lást." Felszólítja a püspököket, 
szóljanak híveikhez, hogy tisztít
sák meg lelküket a penitencia 
szentségével. Majd igy folytat
ja a bulla: "Minthogy a bucsu 
teljessége ebben a jubileumi esz
tendőben csak Rómában lesz el
érhető, hó óhajunk, hogy minél 

nagyobb számmal jöjjetek el buz
gó zarándokként Városunkba, eb
be a városba, amely a katholikus 
hit központjaként lakhelye és 
székhelye Jézus Krisztus hely
tartójának." r 

Az idei rendkívüli Szent Érar 
Jézus Krisztus halálának 4900. 
évfordulója emlékére hirdette 
XI. Pius pápa. A Szentév április 
elsején kezdődik a hagyományos 
szertartásokkal, amikor a pápa 
kalapáccsal ráüt a Szent Péter 
székesegyház N egyik befalazott 
kapujára, az "Arany Kapu"-ra. 
Ezt a kaput kibontják és a pá
pa a papság kíséretében ünne
pélyes menetben vonul be a tem
plomba. Egy esztendeig áll nyit
va az Aranykapu s a Szentév 
végeztével ugyanazon órában, 
mint amikor megnyitották, be
falazzák a legközelebbi Szent-
ívig. 

A Rendkívüli Szentév alatt 
teljes jubileumi bucsut' nyernek 
azok, akik a pápai bullában 
részletesen előirt körülmények 
között Róma négy főtemplomá
ban tartanak bűnbánatot és kap
nak a gyónás után bűneikre, fel-
oldozárt. JJa 
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